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AHHOTaumMa. B npencTaBneHHOM Hay4YHOM  U3bICKAHUM
aBTOpbI 06paLLalnTcs K NpobremMe CEMaHTUKU U (OYHKLMOHUPOBaHMS
VHTEPBEKUMA B IMBBUKOBCKOM, JIIOOUKOBCKOM W COGCTBEHHO
KapenbCKOM Hapeuusix KapenbCKOro s3blka M B BENCCKOM SI3blke B
CPaBHWTENbHO-TUMOSNONMYECKOM  acnekTe.  HayyHass  HoBM3Ha
nccnenoBaHus onpenensieTcsl Manou3y4eHHOCTBI0 CUHTaKCMYECKOro
CTpOA  paccMaTpuBaeMbiXx  MPUOANTUIACKO-PUHCKUX  SI3bIKOB.
AKTyanbHOCTb obycnoeneHa HeoGX0aUMOCTbLIO U3yyeHus
MOPJOMOro-CUHTAKCUYECKON CUCTEMbI KapernbCKOro M BENCCKOro
A3bIKoB. VIcTouHMKOBOM 6a3oii Ans c6opa A3bIKOBbIX eAVHUL cTanu
KapenosiablyHble M BencossbiyHble crnoBapu. B pesynbTtate
NMPOBEAEHHOrO  WUCCINenoBaHUs  ONpedensieTcsa  Hanvuue  ABYX
rMaBHbIX FPYNN MHTEPBEKLUIA: SMOLIMOHAbHbIE Y UMNEPaTUBHbIE.

KnioueBble cnoga: KapeﬂbCKMVI A3blK, BEMNCCKUN A3blK,
OUCKYPCUBHbIE CIOBa, MeXaomMmeTtud, MOpq)OJ'IOFVIH, CUHTaKCUC,
CpaBHVITeJ'IbHO-TMI'IOJ'IOFVI‘-IeCKMﬁ aCleKT.
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The system of injections in the Karelian and Vepsian languages:
a comparative typological aspect

Karakin E.V."
Pashkova T.V.?

Abstract. In the presented scientific research, the authors
address the problem of semantics and the functioning of injections in
the Livvik, Ludik and Karelian dialects of the Karelian language and
in the Vepsian language in a comparative typological aspect. The
scientific novelty of the study is determined by the lack of knowledge
of the syntactic structure of the Baltic-Finnish languages under
consideration. The relevance is due to the need to study the
morphological-syntactic system of the Karelian and Vepsian
languages. Karelian and Vepsian dictionaries became the source
base for collecting linguistic units. As a result of the study, the
presence of two main groups of injections is determined: emotional
and imperative.

Keywords: Karelian language, Vepsian language, discursive
words, interjections, morphology, syntax, comparative typological
aspect.
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Kapenbckuii 1 BEMncCKUn S3bIKM OTHOCATCHA K NpuMbanTuncko-
duHCKON BeTBUM YyparnbckonW f3blkoBon cembu [10, C. 56]. B
KapenbCkOM A3blke pasnuMyalT TpU Hapeuyus: JMBBUKOBCKOE,
NOOMKOBCKOE U COOCTBEHHO  kapenbckoe.  dopmupoBaHue
COBPEMEHHbIX Hape4uMn 1 AManeKkToB KapernbCKoro sidblka — BecbMa
CMOXHbIA  MNpoLecc, KOTOpbIA  BKIOYaeT B3aMMOLEeNCcTBME WU
B3aUMOBIUSHNE  [pEeBHEKapenbCKoro  fA3blka C  CaaMCKUM,
OPEBHEBENCCKUM, (PUHCKMM U PYCCKUM A3bIKaMW, a Takke Murpaumio
Kapenos, ANUBLUYIOCS B TeYeHMEe HeCKonbkux cronetni. Ha
CEroAHsWHNA [OeHb IMBBUKOBCKOE Hapeyne SABMseTcsa cambiM
pacnpocTpaHeHHblM no u4ucny Hocutenen [10, C. 59-60]. Ha
NNBBUKOBCKOM HapeyuMm KapernbCKoro A3blka roBOPAT Kaperbl,
KOTOpble MPOXWBAIOT B lOro-3anagHon vyactn Pecnybnvkn Kapenwus:
B OnoHeukom wu [lpskmHcKkoM parnoHax [2, C. 15]. B nepson
nonosuHe 20 B. fA3bIK KapenoB-NMBBUKOB Obin pacnpocTpaHeH Ha
BOCTOKE  COBpPeMeHHOro  [MUTKApPaHTCKOrO U HOro-BOCTOKE
Cyosipsckoro pawnoHa [10, C. 60; 8, C. 26]. JluBsukosckoe Hapeuue,
paBHO KakK W InoguKoBCcKoe, cdopmupoBanuck Ha OnoHeukom
nepellenke, roe B pesynbTate ONUTENLHOMO KOHTaKTMPOBAHUS C
BEMNCCKUM A3bIKOM 3aBepLUMIIOCb  (DOPMUPOBAHUE  KapenbCKoro
asblka [10, C. 59]. JliogukoBckue kapenbl MPOXWBaOT B Oro-
BOCTOYHOM  4Yactu  Pecnybnukn  Kapenus:  KoHgonoxckow,
OnoHeukoM n TMpsxknHckom panoHax [15, C. 6]. Bencel B Poccuu
NPOXMBAOT Ha CTblke Tpex pervoHoB: Pecnybnuku Kapenus,
JleHuHrpagckon n Bonoroackon obnacren.

M3 Tpex HapeuuMn KapenbCKoro 43sblka JAMKOBCKOE
nuccrieqoBaHo MeHee fetanbHo. Ecnu doHeTuka n mopdonorus
COOCTBEHHO KapenbCKOro M MBBUKOBCKOrO Hapeyud u3yvanucb
NnaHoOMEepHO Ha NPOTSHKEHUM MHOrMX neT [cMm., Hanp.: 3; 11; 19; 20;
23 v gp.], TO NIOAUKOBCKasa rpammaTrka uccnegoBaHa AOCTaTOYHO
cnabo: MoMUMO POHONOrMYECKOro CTPOs NIOANKOBCKOro Hapeuns [1;
26; 27] ndyyanucb nNuwb HekoTopble pasgernsl Mopdonorun [9; 13;
14; 12].
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B pamkax gaHHOro mccrieqoBaHvs Mbl 06paTUMCst K O4HOW U3
MeHee [eTanbHO MW3yYeHHbIX npobnemM B JIMBBMKOBCKOM U
NIOONKOBCKOM Hapeynsx KapernbCcKoro A3blka M BENCCKOro sidblka —
CeMaHTKe N (PYHKUMOHMPOBaHUIO MexaoMeTuin. MexgomeTus Kak
BUA S3bIKOBbIX YHMBEPCANuM UrpalT BaXHYK pofb B MOCTPOEHUU
AWCKypca Kak pevyeBOro cobbiTUS M B 9TOM CMbICre MOryT ObiTb
Ha3BaHbl «ANCKYPCUBHBIMUY» CITOBaMW.

B yyebHukax u rpammaTmkax Mno fMBBUKOBCKOMY Hapeuuto
A3bIKOBEAb!l BbIYNIEHSOT Pa3fiMyHOe KONMUYECTBO UHTEPBEKLMOHHBLIX
rpynn. Hanpumep, B 1936 r. yBuaena cBeT rpammMaTtika KapernbCKoro
Aa3blka 3. AXTMa, HanucaHHas C OfopoW Ha  pPbinyLIKanNbCKUi,
CSIMO3EepPCKMN N CYOsiPBCKUIN AnanekTbl. B Hel aBTOp Bblaenaet 28
3HayeHu mexgometun [19]. B rpammaTtumkax u yd4ebHbIX nocobusix
J1.®. MapkunaHoBor, onybnukoBaHHelx B 1993 wun 2002 .,
onpeaeneHo Tpu rpynnel UHTepbekumn ) [24, C. 97-98; 23, C. 194].
B 2007 r. J1.®. MapknaHoBon B coaBTopcTBe C A. MeHCOHeH 6bino
NMOArOTOBIIEHO M B AanbHelweM onybnukoaHo yvyebHoe nocobue,
roe aBTopbl BbIAENSOT ABe rpynnbl MexgomeTui [25, C. 118]. B
2022 r. poccuiickne n (UHMASHACKME A3blKoBeAbl OnybnvkoBanu
MOHorpacuio Ha aHrnumickoMm a3blke «Karelian in Grammarsy,
npeacrasmBe B Hel 6 pa3psgos mexaometuin [20, C. 177].

B yuyebHbIx nocobusix M rpammaTMkax Mo CcobBCTBEHHO
KapernbCKOMY Hapeuyuto 00bIYHO BbIAENSAIOT NATh rPynn MEX40oMETUN
WUnn Xe JaeTcs onucaHwe 3ToW 4vacTn peun 6e3 knaccudumkauum.
Hanpumep, B rpammaTuke kapenbckoro ssbika 1993 roga .M.
3alikoBa B pasfgerne MexaomeTus [aeTcs onuMcaHve 3TOW YacTu
peun 6e3 knaccudukaumm [29, C. 76]. B nocneaytowwimx rpammaTtmkax
2002 n 2013 ropgos .M. 3aikoB BblgenseT 5 rpynn MexgomMeTui
[30, C. 141; 31, C. 226].

B rpammaTuke kapensckoro sasbika [8, C. 402] npusogutcs
cnegyoLwas knaccudukaumns MexgqoMeTuin KapernbCcKoro a3bika u3 6
rpynn MexgomeTvid. B gaHHOM rpagjaummn asTopamu npuMepbl U3
NIOANKOBCKOrO Hapeyunst He NpuUBOASATCS.

B NpammaTuke Bencckoro s3blka (poHeTuKa n mopdonorns)
1981 ropa M.W. 3anueBa pasgenser MexaoMeTuss Mo CBOeu
3KCMPECCMBHON-CEMaHTUYECKOM (OYHKUMM Ha [ABe rpynnbl U B
rpaMMaTM4eckoM MnnaHe Ha Tpu OCHOBHble rpynnbl [4, C. 299]. H.I.
3anueBa B CBOKW o4yepedb AaeT onncaHue 4acTu peyvn U OTAerNbHO
BblOenseT rpynny MexaoMeTud, KoTopble UCMOoMb3yTes  Ans
noasblBa XMBOTHbIX [28, C. 170].
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Mo Hawemy MHeHuIo, Npu NpeacTaBieHnn Mopdonormiyeckom
N CMHTaKCM4EeCKOW cuCTeMbl NoBOro s3bika BaXHO BbIAENATb Tak
Ha3blBaeMble TeKCUKO-rpammaTmyeckne paspsgbl TOW WM MHOW
YyacTM peun, a Takke TWUNUYHble ANns [aHHOM YacTu peuu
MOpdOnornyeckne U CUHTaKkcuyeckme ocobeHHocTu. YTo Kkacaetcs
MeXOOoMEeTWI, 3aHMMaloLMX ocoboe MOoMnoXeHne B CUCTEME YacTen
peyn B KavyecTBe KaTeropuvM CrioB He CaMOCTOATENbHbIX U He
CryebHbIX, TO eCTb B LENOM He3HaMeHaTeNbHbIX, Cry>Kalux Lenu
He HOMMHaLMN OOBEKTOB OKpYXKatoLLero Mupa (kak 3HameHaTernbHble
CroBa) N He OTHOLLEHUIA MeXAy HUMUK (Kak crnyebHble Nnekcembl), To
TEPMUH  «JIEKCUKO-TpaMmMaTudeckne paspsabl» Bpsg Nn 30ecb
YMECTEH: He3HameHaTenbHble CroBa He WMEKT rpaMmmaTUyecKmx
KaTeropum M Mpu3HakoB, MNO3TOMy Oonee  agekBaTHbIM
rpaMMaTu4eckon npupoae MexaoMeTud MpencTaBnseTcs TepMUH
«pasps no 3HaYEHUIO».

Mpn sTOM BbleneHue rpynn paspsaoB MO 3HAYEHUIO B
rpammaTtvMke He [OMMKHO ObiTb CRULIKOM ApPOOHbIM, HE [OIMKHO
npespawaTbCs B aHanu3 nekcukKo-CEMaHTUYeCKUn, KOMMOHEHTHBbIN,
KOTOpbI YMECTEH Ha YPOBHE FEKCUYECKOM W CRAYXUT Lernam
nekcukorpaduyeckoro onucaHus. [lockonbky rmaBHbIMM — ANSA
MEeXOOMEeTUA  OUCKYPCUBHbIMW  3afjavamMu  ABMASKOTCA OBe —
BblpaXXEHNEe 3MOLMA M IKCMMMKALUUS BONMEU3bSBNEHUA CYyObEeKTOM
peyn, TO BMOMHE [AOCTaTOMHbIM Afs rpamMaTU4ecKoro YpoBHS
abcTparnpoBaHMs npu  Krnaccudumkauum MexaoMeTui  BblAenuTb
TONbKO ABe rMaBHble rpynnbl (K TOMY e OMHapHas knaccudukaums
ABnsieTcA Haubonee CTPOrod Ans  HayyHoro aHanusa): 1)
3MOLMOHANbHbIE N 2) UMNEPATUBHbIE MEXAOMETUS.

Bonblwass  yacTb  Kapenos3bl4HbIX U BENCOSA3bIYHbIX
MeXOOMEeTU, Ccyas NO OaHHbIM JIMHIBUCTUYECKMX WCTOYHUKOB,
OTHOCATCS K NepPBO rpynne: (Iue8UKOBCKOe Hape4due) aku/agu ‘a
KaK' aku / agu comah pajatettih! ‘a kak kpacuso nenu!’ [16, C. 19];
assa ‘ax Tbl, cMOTpu-Kka' assa la, kehno, otiit fonarizen! ‘ax mesi, 4epT,
B3An-takm poHapuk’ [16, C. 22]; avoi voi ‘oin-oin-oi’” avoi voi, on gu
minun vel'l'i ‘od-od-ot [oH To4HO] kak mon 6pat’ [16, C. 23]; eh ‘ax,
ax’ eh, gu olizin nuorembi! ‘ax! kak 6bl ObIn 9 nomonoxe!’; eh,
mittuine on ¢oma kart'in! ‘ax, kakas kpacusas kaptuHa!’ [16, C. 45];
eheh ‘are, are-re, BOT Kak' eheh, ei muga ole, kui sind sanoit ‘sece, He
Tak, Kak Tbl roBopun’ [16, C. 45]; ha ha xa-xa’ heil vai ha ha da hi hi,
muudu i paginua ei ole ‘y HUX Bce xa-xa fa Xu-xu, OpPYroro u
pasroBopa HeT’ [16, C. 56]; hengiristu ‘e 6ory’ hengiristu, en kielasta
‘el 6oey, He Bpy’ [16, C. 62]; huh ‘yx, 6p’ huh, mittuine on pakkaine
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pihal ‘yx, kakor mopo3 Ha ynuue’ [16, C. 75]; ki¢ci ko¢¢i ‘a BoT,
cnabo’ ki¢ci kocci et tul'e! ‘a som n He npugewwn!’, kicci kocci, kicun
poc&di, proiji meijan pihua mydé! ‘csiabo, KnunHa CBUHbS, NpPoOUTU MO
Haw emy asopy! [16, C.137]; kehveli ‘YyepT kehveli, k ala langei
onges! ‘yepm, pbiba copBanacb c kptodka (bykB. Yagouku)!' [16, C.
131] n pp.; (Mmrodukoeckoe Hape4ue) a ‘Ho, on’ [22, C. 1]; ah ‘axV’
[22, C. 3]; aha-h / aha-i ‘aral, oro!’ [22, C. 3]; ai ‘an!’ [22, C. 4]; e$
‘ax!, on’ [22, C. 50]; jaijja-i ‘an-an!’ [22, C. 95]; oi ‘on!’ [22, C. 279]; voi
voil ‘on-oi-oi’ [22, C. 495] n gp.; (cobcmeeHHO KapesbcKoe
Hape4due) ah ‘ax’ ah vet langei! ax, Begb ynan! [17, C. 10]; aha,
ahah ‘ara’ aha, puutuit aza, nonancsa bl [18, C. 6]; ai ‘an’ ai, kun on
kipie ad, kak 6onbHo [18, C. 7]; avoi-voi ‘on-oi’ avoi-voi, minne mie
Satuin od-od, kyga s nonan [18, C. 16]; avu ‘yBbl’ avu, mdin, n’in n’ut
et mU63Sut’a ysnl, 5 npopan, Tak Tenepb He BepHéwWsb [17, C. 17]; eh
‘ax’ eh , mut't’udn ahvenen lassiit! ax, kakoro okyHs Tbl ynyctun! [17,
C. 36]; heka ‘sa, BOT Beab heka olet koiral ska, Tbl [kakoW]
6anosHuk! [17, C. 50]; huh ‘yx’ huh, kun venyahen verelld haizuu yx,
Kak pycckum oyxom ‘kposblo’ naxHeT [18, C. 52]; oh-hoh ‘oro’ oh-hoh,
dijan olet marjua keran! ozo, kak mHoro Tbl Habpan sroa! [18, C.
187]; uh ‘yx’ uh, kun on vesi vilu! yx, kakas xonogHas sogal [18, C.
311]; (eencckul s13bIK) ah ‘ax’ ah, sinal ax, Toll [5, C. 21]; his
‘cnabo’ his nece tehta! cnabo ato cgenato! [6, C. 93]; voi ‘ox’ voi,
mitte sina rigopa oled! ox, kakou Tbl ckopbin! [7, C. 309]; voi ax, oin a
voi mitSet_kuhmut_tithe posadaha! ax, kakne BaxHble npuexanu B
AepesHio! [21, C. 568].

Btopas rpynna npeactaBrneHa MeHbLUMM YUCIIOM JIEKCEM:
(nueesukoeckoe Hape4ue) akubo / aboku ‘[Hy] a ecnn’ (0BbI4YHO B
Hayane BONPOCUTENbHOro NpeanoxeHus) akubo / aboku sina et eht’i
tulla? ‘a ecriu Tl He ycneewsb npuitn?’ [16, C. 15]; alin ‘an-nionwn’ a
my6 cuurun kyl'vdmmd, kyl'vammo, alin  cuurun kyl'vdmmo,
kyl'vdmmo (donbknop) ‘a Mbl Mecok nocbinnem, nocbinneM, am-
nonn, necok noceinnem, nocbinnem’ [16, C. 20]; bai ‘6awn’ / bai bai /
baju baijju ‘6ato-6awn’ bai bai / baju baiju lastu, bai bai | baju baiju
pikkarastu ‘Gato-6an, autsaTtko, Oato-6ar ManeHnbkoro [16, C. 23];
birbut’t’i barbut’ti B npuckaske, npubayTke, Korga B BepbHoe
BOCKpeceHbe xnewyT Bepbor u npurosapusatoT: birbut’'ti barbut’t’i,
Bepba bbeT, cTapas [WwepcTb] BOH, HOBasi Ha MecTo, Tebe npyT, [a]
MHe anlo [B nacxy]’) ‘Bepba xnecT, 6en go cnes, He 9 6bl0, Bepba
6betT [16, C. 25]; bidd’zéi / es’ti / es’t'oi ‘6awa (38yK, KOmMopbIM
rnod3blgatom osuy’) bidd’z6i, bidd’Z6i, tule kodih! ‘6swa-6swa, nan
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pomown!’ [16, C. 25]; boka / bidd’zéi / es't’i ‘6sw (38yK, KOmopbIM
nodsbieatom bapaHa’) boka, boka, bossi ‘6sw-65w, 6apawwek’ [16, C.
27]; cip cip / tipa tipa ‘ubin-usIin’ cip-cip, kanazet, sydgia brossua,
tipazet ‘ybin-ybin, KypoUku, knonTe nweHo, ubinnatka’ [16, C. 32];
Coh ¢oh / tproh ‘3ByK, KOTOpPbLIM MOA3bIBAOT Nowaae’ ¢oh ¢oh, buuru,
tule, annan leibid! ‘Ha-Ha, Oypka, uau [ctoga], opam xneba!’ [16, C.
36]; Cugu / Cukki ‘3BYK, KOTOPbIM NOA3bIBAIOT CBUHbLIO, MOPOCEHKA:
wyx-yyx’ cugu / Cukki, poc&&iine, kartu vuottau, kassaine ‘yyx-uyx,
nopoceHouYeK, KopblTo [Tebs] xaeT, kacatywka' [16, C. 38]; turu /
tussi ‘Typy (cooTBETCTBYET NPUONN3UTENBHO PYCCKOMY «JIONN»)’
turu, turu paimoi kulu, tule tal'l'e puolele; ‘mypy-mypy, nacTyLlok,
npuxogun Ha 3Ty cTopoHy; [16, C. 393]; tut’uu ‘To-THO' (Tak roBopsT,
korga wwWyT cnpsitaBweroca pebedka) [16, C. 394] u pgp;
(nmodukoeckoe Hape4vue) davai 'nasan’; hoi ‘an!’ [22, C. 74]; ki
‘keiw! (Bo3rnmac oOTMyrMBaHMsA (Hanpumep, MTUW, 3anludy, Kypuue,
Obiky) [22, C. 135]; na ‘Ha’ [22, C. 257]; ptryse ‘Tak nog3biBaloT
TeneHka’ [22, C. 335]; nu ‘Hy’; Cuur ‘dyp! (BCKNUK, Koraa, Harnpumep,
OOWH BbIXOAMWT 3a 4epTy B Urpe WnvM HaxoauT YTo-HWMOyab; koraa B
urpe roBopsaT ‘Yypl’, TO yxKe Henb3a Tporatb Urpoka NpPon3HOCALLEro
aT0)’ [22, C. 448]; us! ‘nobyguTensHoe MexgomMeTne, Hanpumep, ans
cobaku, 4ToObl OHa wWna Ha npueasb’ [22, C. 466]; (co6cmeeHHO
KapesnbCKoe Hape4ue) bar'o bar’o ‘CrnoBo, KOTOpPbIM MNOA3bIBAOT
oBuUy, bswa’ bar'o bar'o, I'akkia kodih 6swa, 6swa, nownu goOMoW
[17, C. 18]; ¢ugu ‘3ByK Ansa noasbiBaHUS CBUHbW' Cugu, ¢ugu ana mie
Silma Sawhut'al'l'an wyxy, yyxy, naBan s Tebs nodvewy [17, C. 30];
es’t’i ‘actn-actu (ANs noasbiBaHMA osel) lammasta midn endmman
kucutah: es’ti oBuy y Hac nogsbiBatoT 6onbwe: acmu-acmu [17, C.
40]; kis-kis ‘xuc-kuc [ynoTpebnsietcs onsa noasbiBa kowku] [18, C.
102]; ki$ ‘BoH, npoub’ ki§, riavil'd’a pois’! kelw, npoys ¢ rpagku! [17,
C. 104]; nukka ‘Hy-ka’ nukka, Cikkon, jarvee Hy-ka, cecTpa, B 03epo
[18, C. 182]; tipa-tipa ‘ubin-ubin [ynoTpebnaeTtca Ang noasbisa Kyp]
tipa-tipa, kanasen’i, tule tanne ybIn-ysir, Most Kypodka, nam cropa
[18, C. 292]; tprugo ‘Tnpyro (3ByK, KOTOpbIM Mol3bIBAOT KOPOB)';
tprugo tprugo mal’oska, ad8u kodih mnpyzo, mnpyzso, Maneuika, nou
pgomon [17, C. 302]; tpruw ‘Tnpy ( BO3rnac, C KOTOPbIM
ocTaHasnuealoT nowagen) tpruw! kunne ['aks’iitt mnpy! kypa
nowna! [17, C. 302]; (sencckuli si3biK) Cke-Cke ‘4ke-uyke: CroBo,
KoTopblM noasbiBaloT oBel,’ Cke-Cke, hahkaine, tule kodihe yke-uke,
cepeHbkas, uam gomon! [6, C. 50]; Sur ‘wyp’ ur uk(a)ha! Yyp! [5, C.
65]; ki¢ ‘uyp’ ki¢, ed koske mindain uyp, He TpoHb MeHs [5: 208]; nup
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‘Hy e’ nup, tule-8ke tanna! Hy e, nan cioga! [6, C. 279); tiku-tiiku
‘cnoBo, KOTOpbIM NoasbiBatoT Kyp' [5, C. 588].

Takum 06pa3om, B cucteme A3blka MEXOOMETHUS, KaK U MHOrMe
apyrue ONCKYPCUBHbIE croea, OKa3blBaloTCH 06bIYHO
NONMMCEMaHTUYHBIMKN (MX CEMaHTMKa KOHCUTYaTMBHO OOyCroBneHa,
dyHKUMOHaNbHO MbpuaHa), 4TO nogvYepkuBaeT HeobXxoouMoCTb
bonee  rnybokoro  CeMaHTM4ecKoro U KOMMYHUKaTUBHO-
nparMaTM4eckoro MCCNefoBaHWs [OaHHOro Kracca CroB  Ha
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